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^AKKTALÁNY.

Brett Idától.
Megfejtendő lóugrás szerint.
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Margulit Josefától.
5, 11, 7, 4. Nagy összeg 

2. 5, 4, 7, 8. Pál otákban több is van
1, 6, 8, 1. Mosolyog s pirosodik fájával. 

16, 6,10, 18. Néha vagy gyakran gond sa­
varja

2, 3. Sok nőt és férfit foglalkoztat, 
lő, 3, 17, 18, 6,10,18,15. Jó ha ezt is megtanuljuk 

9,19, 11, 12, 13. A nők kedvmez dísze 
12,11.16,17,18,6,18,10. Sok szív általa lett rommá 

1—10. Ifjakat ezzel vigasztalnak.
Megfejtési határidő deczember 21-e.

A Délibáb" 34-ik számában közlött sakktalány 
értelme a következő -.

Múlt jövő és jelen.
Felejtsd el!
Felejtsd a gyászos múltakat.
Az elviharzott gondokat,
Gyászos múltnak 
Viszsza gondolása.
Elviharzott 
Kinok sarjadása,
Ne vizsgáld
Jövődnek titkos fátyolát,
Ne kérd holnap mit hoz reád.
S tán ha vészt hoz ;
Átkos éjeiébe;
Sziklaként állj 
Sorsod ellenébe 
Felejtsd el!
Múltnak jövőnek gondjait 
Szedd a jelen virágait.
Múlt jövő csak 
Kínokat teremnek;
Szedd gyümölcsét,
A boldog jelennek!

A számrejtvény pedig: „Magyar Nábób,“

Helyesen a következő t. előfizetőink fejtették meg:
Opris Katinka, Kubinyi Izabella, Babos Szidónia, 

Buday Vilma, Márgulit Jozefa, Brett Ida, Jakó Pi­
roska. Tucsny Irma. Hoffman Vilma. Erdésy Jozefa, 
Peterdy András, Kálnoki Matild, Püspöki Zoltán. Tóth 
Katinka, Fenyvessy Aranka, Bőhm Serafin, Kövesdy 
Mariska, Weisz Nina, Komjáti Piroska. Hevessy Géza, 
Vass Flóra, Kádár István. Kovács Erzsiké. Putnoki 
Ilon, Hegyesi Etel. Markus Béni, Nagy Ignácz. Sztan- 
csek Ilona, Derekasy Etelka.

Szerkesztői üzenet.
A haldokló hattyú. Tanulóknak igen, de nem 

közönségnek való.
S. K. „A bőrönd tolvaj“-t lia jobbat nem küld --- 

mint annak idejében mondtuk, — későn fogjuk közölni. 
Egyáltalában jobban tenné, ha másat küldene helyette, 
mert nekünk teljes átjavitására se kedvünk, se időnk. 
Tárczaczikkeket szívesebben veszünk. Egyebekről 
már ez évben nem intézkedhetünk; ezekre nézve kü- 
különben vegye tudomásul, hogy mi nem azt nézzük, 
mennyit és hol, hanem hogy m i t produkál valaki.

A. F. Díszpéldány 2 frt. A M. G.-féle szivességet
köszönjük.

A hajóhoz etc. Ezt tettük a másik helyébe. S 
nem volna ott még jobb ?

Ipoly völgyi. A fordítás darabos, erőltetett; az
eredetiek gyöngék.

S. S. Budapest. A jövő számban.
A fekete szekrény. Megjött.
X. Kecskemét. Érzelmei még zavarosak, gondo­

latai kuszáltak, technikája kezdetleges. Ha kedve van 
hozzá, folytassa, de tanulmánynyal!

DEBRECZENI SZÍNHÁZ 
(K.) Nov. 23-án szintén másodszor: „Petaud király 

udvara.“ A meglehetős sok túlzástól és a tökéletesen 
felesleges rögtönzésektől eltekintve igen-igen csinos és 
élvezetes előadásban részesültünk. A szövegről nem 
igen van mondanivalónk, ha csak az nem. hogy a da­
rab e tekintetben méltó társa ama számtalan operetté­
nek. amelyek minden czél és összefüggés nélküli ha- 
szontalanságokkal telvék. De egyrészt a jó zene s a 
pompás énekrészek, másrészt ama körülmény, hogy ez 
irányban úgysem vagyunk valami nagyon elkenj eztetve, 
feledtetik velünk e hibát és azért, sokszor pedig 
talán éppen azért, jól mulathatunk, amint mu­
lattunk ez alkalommal is.

Ny i 1 vay Irma és Alszeghy Hona nagyon 
szeretetreméltóan játszottak és kitünően énekeltek. — 
Duettjeik oly tetszésben részesültek, hogy a közönség 
szinte elfelejtett tapsolni. Valóban Nyilvay Irma já­
tékában és énekében — még erősebb műbirálati szem­
pontból sem találhatunk semmiféle kifogást. A férfi 
szereplők, mint említettük, többé-kevésbbé túloztak, bár 
az ilyes darabokban sok elnézhető és Szabó Bandi, 
valamint Kunsági oljran pompás falusi királyok 
voltak, mint annak a rendje.
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%A TENGEREN'.
Csak folynak lassan-lassan 
A szomorú napok!
S letűnnek mint az árban 
A haragos habok :
Egy boldogabb jövőnek 
Szép délibábja int:
A fény vakít, de lelkem 
Csak égbe vágy megint....

Túl, át az Óczeánon,
Az aetherek felett —
A szerelem reménye 
Ragadja szivemet!
Fényes egekbe szárnyal 
S ha a nap éjre vál :
Az álom angyalával 
A csillagokba száll!

Kompolthy Tivadar.

X I T ÁZÁS! SZÉDELGÉS.Cw
- Csevegés. —

Irta Haekländer F. v.
(Folytatás.)

Igeit — utazási szédelgés - rettenetes 1 Bo­
rség. hol és hogyan keletkeztél, ki ad gyógy­
írt nekünk e rettenetes baj ellen ? Kettenest, 
mcsak magára a betegre, de az érző nézőre, a 
tiens családjára, hátramaradottjaira nézve is. 
kitek azonban egy reményük sincs gazdag örök­

ségre. mert noha az utazási szédelgés a legvesze­
delmesebb aszláz neméhez tartozik, lefolyása 
mégis csaknem sohasem halálos, feltéve hogy 
egészen különös körülményeknek kellene össze­
találkozniuk. mint például egy gőzhajó nem lehe­
tetlen elsülyedése vagy két vasútnak már gyak­
ran megesett összeütközése. Ellenben az utazási 
szédelgés gyakran a beteg kedélyére hat. mialatt 
elidegeníti öt a solid házi szokásoktól, többnyire 
görhessé teszi, erőit minden irányban igénybe 
veszi. E rettenetes betegség első symptomái erős 
felnőtt embereknél, a napi újságok gyakori falása, 
a nyomott sorokban való nyugtalan kutatás, a te­
kintetnek látható örömteljes felvillanása, miután 
megtalálták azt, amit kerestek: hogy ugyanis 
nagyszerű előkészületek vétettek foganatba 1 leidel- 
bergben a német jturistáknak, Eisenachban a né­
met erdészeknek, Hildesheimban a német tanítók­
nak. Berlinben a német természetvizsgálóknak, 
Béesben a német pénzügyi szakembereknek. ott 
hol torna-intézetek és dalárdák vannak, a német 
tornászok- és dalnokoknak, seholscm a német 
íróknak, a Neseiibacli partjainál a német művé­
szeknek. Münchenben a német serfüzüknek. Stran- 
bingban a német molnároknak, bizonyos fürdők­
ben a német kalandoroknak, Hildburghausenben 
a német köszörűsöknek, különféle helyeken a né­
met enwcsiuálóknak s eírv Ie<rközelebb megjelö­
lendő városban a német hóhéroknak elfogadására.

Igen, e hirdetések, melyekkel az újságok lm- 
sáb-számra vannak megtömve, képezik a kezdet­
ben csak szórványosan, de rövid idő alatt járvá­
nyosán fellépő utazási szédelgés miasmáját.

Kezdetben e betegség gyakran különös mó­
don annak teljes eltagadásában nyilvánul. mint
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több más betegségnél. Távúiról sem gondol rá az 
ember, hogy most az egyszer megint elhagvja 
magát kapatni, az idén mindenesetre kerülni fogja 
az általános szédelgés követését oly esetnek
kellene előfordulnia, hogy — vagy csak előfor­
dulna, ha — vagycsak elhatározhatja magát az 
ember azon esetben — de mindezek már igen ve­
szélyes symptomák s az illetőre már is elragad a 
a betegség', anélkül hogy maga is csak sejtene, 
megbánvják-vetik csupán tréfából a lehetőség 
kérdését a pénzdolgában vagy a gyakran nehe­
zen megnyerhető családi engedélyt, mikor a leg­
felsőbb házi hatóság nem ritkán szigorú vétóval 
lép közbe, mig végre talán erre is elragad az ál­
talános baj s a szives házi orvosnál tudakozódik, 
milv levegő, mily viz vagy mily társaság volna 
legkevésbbé ártalmas egy képzelt vagy valóságos 
szenvedésre nézve.

Szegény elkinzott orvosok, másféle járvány 
valóban kevesebb gondot és fáradságot okoz nek­
tek. mint az utazási szédelgés első és heves tol- 
léptében s ha még egyszer oly megerőltetve tanul­
mányozzátok is orvosi lapjaitokat vagy az ezer­
nél több német fürdő gyógy erejét, hogy végre is 
isten akaratjára bízzátok a dolgot, mégsem volná­
tok képesek valamennyi bizománynak csak félig 
észszerű módon eleget tenni s egy kétségbeesett 
eszközhöz kellene folyamodnotok, de mely már

gyakran nagy és gyógyító hatású volt: állítsatok 
magatok elé két edényt vagy urnát, legjobban 
égetett anvagból. de fehér porezcllán is megteszi 
a szolgálatot, mig réznek vagy bronznak ártal­
masnak kell lenni: vessétek az urnák cg}ikebv 
hűvelvknvi nagyságú ezédillákra tisztán leírva 
valamennyi, az utazási szédelgésnek első jeleiben 
sinlődö patiensetek neveit, a másikba a nemet für­
dők neveinek hasonló számát, fogadjatok fel egy 
árva fiút s Bízassatok vele lelkiismeretesen sor­
sot sorsra az urnákból — csakhamar elő áll jegyző 
könyvetekben egy áttekinthető sorozat — s ha 
nem is hirtelenkedtek e consultatiónál, gondolat­
teljesen bámultok magatok elé, talán egy párszor 
fel s alá is jártok a szobában, úgy biztosok le­
hettek, hogy tanácsotokat mint a legbölcsebb ora- 
cnlum mondatát fogják elfogadni s már eleve meg­
vannak győződve a kitűnő hatásról.

Ha e jó hatások a legtöbb esetben is elmarad­
nak, azért mégis ritkán róható fel az nektek : miért 
is volt a nyár igen száraz vagy igen nedves, a viz 
igen hideg vagy igen meleg, miért hiányoztak ép 
ez évben ama bizonyos aromatikus anyagok az 
erdei növényekben, melyek különösen szenvedői­
tekre nézve oly gyógyító erejűek lettekvolna, miért 
volt épe saison oly szegény társas mulatságokban, 
melyek pedig oly szükségesek lettek volna, hogy 
patienseitek lelkét s az által testét is felüditsék.

TÁRCXA. A boszu rád mosolyg édesdeden.
A szívtelenség biztos betűkkel számol

B U D A PEST E X.
Ereszsz te sors, bocsáss el engem,
Magányba vágyom e zajgó világból!...

(1877.)
Nem éltet engem ez a légkör,
Melyben kútár világ zsivajjá
Örökké lármáz, örökké tombol
S a kéjpohárt fenékig hajtja!
Hol itt az üdv?... Hiába kérdezem,
Szegény szivem, te jobb tanyára vágyói,
Ereszsz te sors, bocsáss el engem,
Magányba vágyom e zajgó világból!

Föld vár y István.

SZAKÁL A VILÁGTÖRTÉNELEMBEN.

A régi görögöknél a teljes szakái a bölcsek vs
I tudósok jelvénye volt s mint Lucian monda, szakáink 

tekintélyével nyerték meg híveiket és tanítványaikat. 
Különben közönségesen a hosszú haj és szakái a fér­
fiaknál gyászt jelentett, mig a nőknél éppen ellenke-

Csak lót fut minden élő ember,
A pénz bálványa a világnak,
A pénz A [iénz! s ha ezt elérték,
Tclhetlenül csak többre vágynak.
Hol itt a szeretet? Nem kérdezem,
Minek szakítsak uj sebet, tán máshol....
Ereszsz te sors, bocsáss el engem,
Magányba vágyom e zajgó világból!.. .

zőleg az jelentett gyászt, ha legszebb díszüktől, hajuk­
tól magukat megfosztották. A férfiak oly sokat adtak 
a nő hajára, hogy a férj neje ezen ékességére eskü­
dött ; persze, hogy aztán szerelemféltésből nejét úgy 
lenyirathatta, hogy fején egy szál haj sem maradt lát­
ható. A borotválás Görögországban csak Nagy Sándor 
idejében lett divatos, ki katonáinak szakálát az arbelai

A szent szemérem elhajítva,
Az élet hamva letörölve.......
Nincs már a földnek szentje, titka
Az érzés eltűnt mindörökre !. ...

ütközet előtt, 331 K. e. levágatta, hogy ellenségei a 
barbárok katonái szakálaiba ne fogózkodhassanak s 
szakálaiknál fogva el ne foghassák. Ha ami időnkben 
a chinai -császár szintén ilv okos lett volna, úgy ka-

-
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Valóban fiatal vagy korosabb fiatal hölgyek­
nél valami ismeretlen után való vágy alakjában 
lép fel az utazási szédelgés; az erdő friss illatja-e 
az, mi felindult lelkűk előtt lebeg vagy egy csön­
des tó tiszta árja, egy népes sétány lármás vi­
lága, megtöltve gazdag toillette-ekkel, epedö. hal­
vám- fiatal emberekkel, szőke fiirtii honfiakkal, 
sötét szinii lengyel grófokkal, bámult, mesés gaz­
dagságú portugálokkal? ki tudja? — s ha maga­
tok tudnátok is, mégse mondanátok meg, magá­
ruknak is alig vallanátok be.

A szenvedő hölgy csak azt tudja, hogy má­
sutt szebb élet lesz, mint a komor utczában, ahol 
lakik, háza szűk szobácskájábán — pálmáról ál­
modozik — tekintete előtt házak és falak mérhe­
tetlen távolba nyílnak vagy egy csöndes völgyre —

„Ha hallom a malom zúgását
Mi kéne, nem tudom !“

Talán valóban nem tudja s ez az egyetlen 
eset, ahol még marad remény, hogy az utazási 
szédelgést első jelenségeiben elnyomja; de ha 
egyszer élvezte a földi boldogságot, ha megizlelte 
a pompás fürdői élet édességeit, ha részt vett ama 
felejthetetlen szép kirándulásokban vizen és szá­
razon, a meghitt equipage-ban vagy kéz a kéz­
ben vele együtt bolyongva a mezőkön vagy szo­
rosan mellette rázós parasztkocsin, makranczos 
szamáron az ö karjától tartva vagy vele evezve

tonái hosszú czopfját levágatja, mielőtt a francziák s 
angolok ellen háborúba küldte : mert midőn a mennyei 
birodalom vitéz katonái megfutottak, a szövetségesek 
a megfutamodottak czopfjaiba ragaszkodtak s százával 
fogták el a bátor harczosokat. Az újabb időbeli har- 
czosok nem szeretik a sima arczot, mint a macedóniai 
király legyőzhette» serege, a szakállal tekintélyüket 
akarják növelni s rendesen a főhadvezér szakálát te­
kintik mintául.

A középkor szelleme teljes ellentétben állt a sza- 
kállal s ha régi emléklapok, szobrok s festményekből 
következtetnünk szabad, a sima arcz volt az átalános 
s a szakai csak kivételes ; a bajusz Németországban 
csak nagyon ritkán fordul elő s a középkor Ízlésével 
teljesen ellenkezik. Sőt volt reá eset, hogy szakáit 
hordani rendőrileg megtiltották s viszont, midőn bün­
tetésből viselni kellett. Természetesen két kivételes 
eset van : az agg kor és a méltóság. A legmagasabb 
rangnak s a fejedelmek nem ritkán hordtak rövid 
teljes szakáit; különösen a XI. század óta úgy a papi, 
mint a világi hatalmak kitüntetéséül szolgált. II. Henrik 
császár, Rőtszakálu Frigyes s a pápák közül nagyon 
sokan szintén viseltek szakáit. Mig a többiek: püspökök,

a könnvedén tovasikló ladikban, akkor — ha 
megérkezik az idő, mikor a madarak délfelé vonul­
nak akkor, noha az utazási szédelgés csak a leg­
gyengébb előjelekben lép fel imitt-amott szórvá­
nyosan, érezni is fogja már hatalmas hatását s 
megkapja mindenesetre a betegséget.

(Vége köv.)

T:TERMÉSZETI <y ©s

,V;a
ES MLVESZETI SZER.

V. Sárff'y Ignáeztól.
(Folytatás.)

Nem mondjuk ezáltal, hogy az emberi kéz alko­
tása nem volna képes bámulatot gerjeszteni, sőt igen. 
de az ilyképen megalkotott dologban mi sohasem any- 
nyira az anyagot és készítményt, hanem i n k á b b a z 
észt. mely a kéznek igy és nem máskép teremteni 
diktálja, csodáljuk. M i n d e n s z é p m agáraaszel- 
lemre vonatkozik vissza, csak ez az. mely- 
alkotóként szerepel, mint az istenség képmása; a gyarló 
test csak közeg. Magát az embert, mint a természet 
egyesét, lehetetlen meg nem bámulnunk, mert azia te­
remtő erőnek oly csodás remeke, melyet egyebütt az 
élettelen tárgyak sorában lehetetlen felfedeznünk. 
Azért az aesthetikai szép keretébe ezt be kell fogadnunk 
nemcsak azért, mert alkotó ereje gerjeszti fel bennünk 
az ízlés fogalmát, hanem mert ömaga egy természeti 
bevégzett tökély. Nagyon jól van azért kifejezve. 
hogy „a természeti szépek alatt mindazt értjük, m i 
térben és időben meg jelen, — a szerves és 
szervetlen testek világát, hova tehát magát az e ra-

lovagok, polgárok es pór simára borotválkoztak s a 
borbélyoknak nyomom társadalmi állásuk mellett is 
valószínűleg jobb dolguk volt akkor mint most. Min­
den keresztes vitéz, Bouillon Gottfried, a toulousi 
Raimund, a szép Tankred s valamennyi társak simára 
borotvált arczczal mentek a szent hadjáratba. A bú- 
csujárók és bűnbánók, kik csak a legszükségesebbekkel 
táplálkoztak, minden szál hajacskát, minden szál szőrt, 
melyet a természettől nyertek, megnövesztettek: a 
szent atyák ezáltal persze éppen oly férfiakhoz voltak 
hasonlók, kikkel vallási szempontból éppen ellenkezők 
valának, kiknek azonban életmódjuk éppen úgy nem 
engedé meg, hogy arczaikra több gondot fordítsanak, 
ugyanis rablók, gyilkosok s a gyűlölt zsidók. A zsi­
dóknál az erős szakálnövés átalában föltűnő; s a len­
gyel zsidók ezáltal egész közmondásosakká lőnek.

A szakáinak különben minden országban megvolt 
a maga divatja és története. A franczia és angol ki­
rályok egész Vili. Károlyig és VII. Henrikig csupasz 
arczu
sőt még III. Frigyes es

ak, valamint kortársaik is a burgundi herczegek.
Miksa német császárok alatt is 

(1440-től 1493- és 1519-ig) egészen szakáltalanok. A 
reformátio alatt kezdték csak átalanosabban a szakait
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bért i & tetteivel bele kell számítanunk. 
Ez a világ roppant tárgya az isten művészi kezének 
bélvegét viseli s úgy egyesekben mint elkülönítve a 
leggazdagabb forrását képezik az emberi élet gyö­
nyörének."

Álljon előttünk az egész természet. Ennek har­
móniai alkotása már magában véve elbájoló; a térnek 
és időnek, nemkülönben az időszerinti fejlődésnek sza­
bályos egymásutánja s a legkisebb részletekig pontos 
egyöntetűség az, mely bennünk a bámulat legnagyobb 
mérvét kifejti. A világegyetemnek törvényei, melyen 
az emberi ész annyit okoskodott, mig kiböngészte a 
valódit egy egész tudománynak alapköve lett s nekünk 
figyelmes tanulgatás után be kell ismernünk, hogy 
ennek alkotása az emberinek törpesége mellett szinte 
lesujtólag hat. El kell ismernünk, hogy van valami 
hatalmas rendező, mi a végetlen rendet úgy kezében 
tudja tartani s a teremtésnek ezen elismerése már ma­
gában véve egész mély aestketikai rendszert gyújt tel 
bennünk. Igen! mert megtanuljuk általa ismerni s 
becsülni a természetet, lelkűnkben marad, hogy a ter­
mészet országainak legcsekélyebb részletét kell valami 
lénynek igy gondozni s teremteni, elismerjük hogy van 
— isten. Nem mondhatta azért a széplelkü (faray 
vak képzelettel e fönséges sorokat:

Istent imádja minden, mert van isten!
A földön, égen s minden tengeren;
De hol, minő alakban s mint imádjuk 
Vsak megimádjuk, — én nem keresem.

A férfiú az ész szövétnekével 
Meg fogja lelni mindütt istenét 
Meg a nyíló tavasznak életében 
S meg, hol a téllel sírba száll a lét.

hordani; Vili. Henrik angol király egész rövidre nyí­
re tte ; Leánya, Erzsébet nagy barátja volt a szakáinak; 
az olyan szakái, minőt Shakespeare arczképén látunk, 
volt a legnagyobb gyengéje, Essex, Leicester és Ra­
leigh ilv kecskeszakailal udvaroltak neki. A harmincz 
esztendős háborúban mindenféle szakái divatos: Mos- 
cherosch azt mondja a szakádról :

.Minden reggel tüzes vassal kínozzák és gyötrik : 
ma körszakáinak csinálják, holnap fölgöndöritik, aztán 
felborzolják, más kecskeszakáit és ismét máskor, 
kacsa farkat, török szakáik, spanyol szakáit, olasz sza­
káik ismét kiszorította, aztán a ezopf is majd egy egész 
századig tartotta száműzve: csak a franczia torrada- 
lomban lett újra divatos 1789-ben, midőn a borotvál­
ta 3 ra ép oly kevés idő jutott, mint a hajfodoritásra. A 
haj vagy hosszú fürtökben véré a nyakat vagy torzon- 
horzon a homlokra csüngött; egy ilyen úgynevezett 
.. Titusz ifi'1 fésűt nem igényelt: csak az ujjak szolgáltak 
időnkint fésű gyanánt valamint a bon ton-hoz tarto­
zott lehetőleg szennyes és kopott ruhába öltözni. A 
1 itusz-főhöz természetesen szakái is kellett s hogy 
éppen ..a szabadság, egyenlőség és testvériség“ ide­
jében támadt föl a szakái, az nagyon is megmagyaráz-

Szavát megérti a dörgő vihartól
S a kis pacsirta zengedelmib en,
A büszke tölgyben és szerény virágon
A föld űrében s szív redőiben.

Minden, mi a természetben, van, legyen az élő 
vagy élettelen, hallgatag vagy ténykedő, az ember leg­
magasabb fokú bámulatát kelti föl. Nem akarunk e 
helyen materialistikai értekezésbe bocsátkozni, de úgy 
hiszem, még azok is, kik az egész természet létét 
atomok s tömecsek alakulásaiból vezetik le. elismerik. 
— vizsgálva mélyen ezt a bámulatos rendszert, mely a 
természetben van, hogyha nem is semmiből jött létre 
ez óriási mindenség, de kell valaminek lennie, mi az 
atomok létesülésében közre munkálkodik, kell lenni 
valamely fel s ö bb li a ta 1 0m n ak. És az ember ily 
gondolatoknál elmélyed megbecsülésébe ama rendkívüli 
szépnek, mi a természetben meg van.

Minden, a természetnek kigondolható alakja fel­
vétethetik az aesthetika körébe, sőt fel is kell venni, 
hogy a világegyetem mindensége átöleltethessék, azért 
nagyon helyénvalónak találjuk, hogy a széptan a világ 
összes tüneményeit: a mozgást, szint, fényt, 
hangot, az elemeket, szóval minden létezőt fel­
vett tárgya keretébe, mert ezeknek mindegyike olyan, 
mi az emberben a lelki hangulat mélységét és eszmél- 
kedést idézhet elő.

Nézzünk pl. egy kis rovart. Ennek kis, de bá­
mulásig tökéletes alkotása, lehetetlen, hogy érintet­
lenül hagyja az ember lelkét. A gyönyörű hang elbájol, 
a szép szili meglep, az elemek nyugvása és csöndje 
vagy bősz harcza elbájol vagy az iszonyig megresz­
ket tét bennünket.

A lángeszű Diderot, D’A 1 a m bért. V 01-

ható, hiszen a reformátio idejében is a kornak általá­
nos szabadság utáni vágya engedett neki szabad növést.

A császárság és a restauratio korában ismét eltűnt 
a szakád, csak az 1830-adiki forradalom után maradt 
meg aztán egész máig. Évről, évre jobban kedvelték 
s ellensége a ezopf teljesen kihalt. Hanem a szakái és 
a bajusz meg ma sem jelent meg az egyház szószékén, 
mert még most is inkább divatnak tartják, mint a 

: tisztelet jelének. A pofaszakái ellenben a papság mél­
tóságának jelvénye ; igen loyal is és legitim, ellenben a 
teljes szakái, ha nem is szabadelvű republikánus, még 
is annak tűnik föl. A divatos angol szakái, mint isme­
retes, két oldalt egyenesen hosszan lenyúlik. A van ke 
ellenben szakáit csak az álián visel 3 arczát különben 
egész simára borotválja.

A dandy pedig éppen megfordítva: állán kiborot- 
váltatja s a díszes barkó alakban engedi, hogy ékit.>e. 
A hölgyekre — mint látszik — ez Dir a legnagyobb 
hóditó erővel. Hyönyörüis ez valóban! Különösen.... 

; magyar ember arczáin ?!
— 1.

I
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t air e, Frankhon e három nagy naturalistája egyik sem 
mondja ki. hogy a természetnek roppant alkotása nem 
indítaná az embert mélyebb gondolatokra, sőt ellenke- 
kezőleg. szerintük: ..a természetnek tanulmányozása 
a legalkalmasabb anyag a szép iránti érzékek fejlesz­
tésére, terjesztésére, mert annak a csodálatig hu el­
rendezése a lelket érintetlenül nem hagyhatja.u

Ne támadjanak meg állításunkért a jelen kor­
szaknak azon követői, kik a világegyetem szépségét 
m i n d. nem sorozták be aesthetikájuk sorába, mert 
azon elv. — hogy egyesekben vélik feltalálhatónak a 
szép eszméjét, nem egészen helyes. Az aesthetika terén 
bele kell olvadni mindennek a dologba, mi csak a szép­
ség bélyegét magán viseli. — Ha egyeseknek ízlése 
csakis egyesekben s nem a világegyetem szépségeiben 
gyönyörködik, szépészete sem lehet általános; holott 
annak bármely irányú kifejtésére az egész aesthetika 
alkalmazható; azért azon tudat, hogy a szép ismeretét 
egyesek különféle dolgokban keresték, nem vezet he­
lyes ismeretre. Mi nem helyeselhetjük azt. hogy P1 á t ó 
az alak és tartalom különbségét, Mendelsohn a 
tökély érzékiségét, W i n k e 1 m a n n csupán az isten­
séget. Baum garten a változatosság és egységet 
tárták egyoldalulag a széptan müiskolájának. mert az 
ő elvük itt nem általánosságon alapult, minek pedig, 
hogy kiki helyes aesthetikai ismeretre vezettessék, úgy 
kell lennie és nem másként.

(Vége köv.)

fScH:LLER3ŰL.

1. A törvényhozókhoz.
Állítsátok csak, hogy egészben az ember a jognak 
Kívánója! — Egyes tényt ne kutassatok ám!

2. A lefordított fá k 1 y á j ú genius.
Bár kialudt fáklyájával kedves lehet, —• ámde 
Drága urak, a halál mégsem oly aesthetikus!

3, A múzsák kegye.
Meghal a fény a filiszterrel. Míg, mennyei múzsa,
Aki szeret s te szeretsz — mind örökélctü lesz.

4. A legjobb alkotmány.

Azt hiszem, abból áll, hogy megkönnyíti, miként jót 
Gondoljunk ; de azért erre sohsem kötelez.

5. A természet kö re.
Csatlakozik birodalmadban minden ; bizony, igy tér 
Vissza a gyermekkor képe felé az üreg!

ti. A természet három kora.
Eletet a mese ad, mig az iskola önt bele lelket;
Éltet, amely alkot, értelem ád egyedül.

7. Rangkülönbség.
Rang van a lelki világban is. A hétköznapi ember 
Azt veszi, amit tesz; a nemes azt, amit ér.

8. Zeus Herakleshez.
Istenerőd nem az én nektáramból merítetted :
Istennőd volt, mely megszerező ez italt.

Marquis Jean d Or.

Megnyitó beszéd a C,sdxoxa: xnspélyzn.
Az ünnepély, melyet e főiskola tanuló ifjúsága 

évenkint a < 'sokonai emlékezetének szentel, első sorban 
a kegyelet ünnepélye. Bárhol ünnepeljék is meg e ha­
zában Csokonai emlékét, nem történhetik az olyan 
bensőén, olyan melegen, mint azon városban mely 
az ő bölcseiét ringatta, azon falak között, hol költői 
szelleme először öltött szárnyakat és hogy emléke é> 
az irántaí kegyelet nem halványodott meg, azt bizo- 
nyitja azon számos és díszes közönség is. mely ezen ke­
gyeletben évenkint osztozni kíván. Élete majdnem egy­
század óta az emberi gyengeségekből kibontakozva, 
fényes költői munkássága egy mostoha korban, nyel­
vünk és irodalmunk iránti önfeláldozó szeretető, minden 
együtt már közöttünk egy éltető eszmévé finomult, 
mely az ifjú szivekből az örök szépnek cnltusát kihalni 
nem engedi, mely évenkint figyelmeztet, hogy azon 
legalsó légrétegen kívül, melyben a mindennapi élet a 
maga bajaival, küzdelmével, önzésével s szenvedélyeivel 
mozog, van egy másik magasabb regiója életünknek — 
minő szabad birodalom ! — ahol az emberiségnek évez­
redeken át gyűjtött kincsei: az eszmények, az ideálok 
laknak, ahova menekül, emelkedik mindaz, ami nem 
nem szereti a föld sarát s porát; és ez a felső légréteg 
tisztítja meg időnkint friss fuvallatával az alsót. Sze­
rencsétlen az. ki ebben gyönyörűséget nem talál, di­
jai annak, ki meg éppen tagadja léteiét. Az útestam. 
kigyóátka teljesedett azon : hason csússzál és átüld po­
rát egyed.

De éppen a kegyeletnek ezen közelségénél, fensösé- 
génél fogva, úgy tetszik nekem, hogy ez az.ünnepély nem 
csak a kegyelet, hanem bizonyos tekintetben a szám­
adásnak, beszámolásnak ünnepélye is. A költő, — oda­
hagyva — melyben nyugodott — temetőjének csendes 
porát, érezszobor felséges alakját vévé magára, köze­
lünkbe jött. hogy bennünket szemmel tartson, hogy 
megkérdezze az őt ünneplőktől, különösen az ifjúság­
tól : Boldogabb időnek gyermekei, él és munkálkodik-e 
bennetek az örök szép. az ideál iránti szeretet, tudtok-e 
hevülni a költészetért, mely felemel és megvigasztal, 
a szóért, mely élő és éltető, a dalért, mely gyújt és sebe­
ket kötöz, e hazáért, e rokontalan kis nemzetért, enm-k 
irodalmáért, melynek számtalan martyrjai közé ----- éle­
temet meg nem bánva — én is számlálom magam t!

A feleletet mindezen kérdésekre egy néma. de szent 
fogadás alakjában zárjuk és tartsuk meg szivünkben, 
feleljünk meg rá nem ajkainkkal, nem szóval, hanem eg) 
egész élet munkásságával.

Ha a költő emléke iránti kegyeletünk ilyen elha­
tározással. ilyen fogadást étellel magasul fel. akkoi ül­
tük meg méltóan a Csokonai emlékünnepélyt

Géresv Kálmán.
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i loov KELETKEZETT A : RANCZ:A KLASZSZICS’.ZMUS?

E. Illés Lászlótól.
I Kön vv ismertetés. Lotheisen Nándor „Geschichte 

der französischen Literatur im XVII. Jahr- 
h u n d e r t"‘ czimii, 0 e r o 1 d ós fiánál Bécsben legköze­
lebb megjelent müvéről.)

Az utóbbi évtizedek alatt irodalmi ízlésünk egyszerre 
a pongyola felé fordult s megszabadulva a franczia gyámság 
alól. tökéletesen hátat fordítottunk a franczia klaszszicziz- 
musnak. Ezen — az irodalomban korszakot képező fordulat 
egvszerre a poros könyvállványokra helyezett mindent, ami 
klaszszikus, annyira, hogy mindent szívesebben buvároltunk, 
igyekeztünk clsajátitani, mint a klaszszikus formát s egy 
egész nemzedék nőtt fel anélkül, hogy a franczia klaszsziku- 
sokról nevükön kívül egyebet is tudna.

Az Ízlés (talán inkább nevezhetnek izlésficzamodás- 
nak) c változása természetesen nem maradhatott kihatás 
nélkül saját irodalmunkra sem. Mig a század első felében a 
klaszszikus forma, a csin és kifejezés határozottsága, a kor­
rekt, kikerekitett composiczió túlnyomó volt, addig nap­
jainkban a pongyolán odavetett forma kezdett dívni, any­
ucira, hogy a reactiónak nem lehetett elmaradni. Érezni 
kezdjük külsejét a klaszszikus formáknak, a világos és hatá­
rozott kifejezésnek s önkéntelenül abba a korba megyünk 
vi-sza, hol ilyent találunk s ez nem más, mint a XVII. szá­
zad : oda megyünk, ahol a klaszsziczizmus hazája, bölcsője 
volt s ez nem egyéb, mint Francziaország.

Ámde a jelen nemzedék már nem ismeri azt a küz­
delmet, azt a forrongást, mely a franczia klaszsziczizmust 
<zülte s annak fejlődési története csukott könyv előtte. Ezt 
megismertetni, e könyvet felnyitni, tűzte ki a fenebb jel­
zett mű szerzője feladatául. Mily sikerrel, erre elegendően 
felelünk az által, hogy szerző e műve által az első iroda­
lomtörténészek sorába emelkedett s könyve érzékeny hi- 
ánvt van hivatva betölteni az irodalomtörténeti kéziköny­
vek terén. Ha alábbiakban átfutottunk az előttünk fekvő 
első köteten, mely a soraink élére tűzött kérdéssel foglalko­
zik, azt hiszszük, elég alkalmat nyújtottunk olvasóinknak 
arra, hogy bírálatot merítsenek a könyv tartalmából. A 
könyvben gyorsan odavetett, de elegendő és biztos vonás­
sal van ecsetelve a politikai és vallási háttér, melyből az 
irodalmi jelenségek kiemelkednek s az olvasó soha sem 
veszti el szemei elől az eszméket, melyek úgy a politikai és 
vallási mint az irodalmi eseményeket mozgatják. Egy élet- 
teltele festmény előtt állunk, hol az állam hősei és tettei, a 
vallás és az irodalom kölcsönösen egymástól függenek s 
felvilágosítják, megmagyarázzák egymást.

Az előttünk fekvő töredékben a 17-ik század első 
harmadával van dolgunk, melyben a szellemi és erkölcsi 
mozgalom, melynek eredménye a klaszszikus irodalom s XI\ . 
Lajos uralkodása volt, végbement. Még ekkor nem mosód­
tak el egészen egy hatalmasabb, erőteljesebb korszak nyo­
mai, mint a század második harmadában ; Corneille első 
első tragédiában és Pascal a „Lethres Provineiales"-jaiban 
több eredetiség van, mint a francziák irodalmának úgyneve­
zett virágzó korszakában, melynek idejét a 17-ik század 
utolsó harmadára szeretik tenni.

Francziaország a vallásháborúk befejeztevel, a dO-es 
évek elején a máshoz hasonló szellemi és politikai kimerült­
ségben volt, csakhogy akkor az anyagi kimerültség is hoz­
zájárult. A politika, az egyház és irodalom terén csupa kí­
sérletekkel találkozunk az előző időben, végre ki akarták 
magukat nyugodni, a kísérletekből egyedül tenmaradt, dia­
dalmasan álló csak a monarchia, a katholika egyház s a re­
naissance műveltsége volt: hármuk közül leghatalmasabb 
a monarchia, mert ez volt az allam s azallamra legnagyobb 
szükség vala. A monarchia elég eszélylvel birt a vallás és 
az irodalmat szolgálatába venni, mi azt eredményezte, hogy 
korán megalapitá a franczia állam nagy hatalmát, mely 
még ma is trónválságok, polgárháborúk és invasiók után is 
megingatlanul fenáll, mert a nemzet leikébe vert gyökeret. 
Ha felületesen tekintjük a dolgokat, úgy találjuk, hogy o 
helyzet hasonlít Németországnak a 30 éves háború utáni 
helyzetéhez, azonban a hasonlóság csak külsőleges. Először 
is Németország romlása sokkal mélyebb volt Francziaorszá- 
génál, másodszor a német talaj sokkal kevesebb segélyfor­
rást nyújtott a kibontakozásra, mint a franczia s végre 
Francziaország ötven évvel előre volt. S ehhez járulták a 
politikai előnyök: az államterük* egysége és tökéletessége, 
a természetesen nagyon meggyengült államhatalom öszpon- 
tositója s végre egy IV. Henrik és egy Sully. Nem csoda, 
ha ily viszonyok közt csak félszázadra volt szükség annak 
kivitelére, mikép más államban, igy Németországban két 
század kellett. Midőn a vallásháború után ötven évvel XIV. 
Lajos trónralépett, Francziaország tényleg az volt, ami ma: 
állama, vallása, irodalma megvoltak teremtve.

Az 1590-től 1640-ig lefolyt évek Francziaországra 
minden tekintetben az előkészület évei voltak. Politi­
kailag egyrészt a republikánusok, másrészt a arisz­
tokraták felett meg volt erősítve a monarchia diadala. 
A Protestantismus Francziaországban a kálvinista 
alakot vette fel, ez azonban demokratikus synodalis 
szervezeténél fogva mindenfelé a köztársasági iutéz- 
mény érdekében működött. IX. Henrik jól tudta ezt, 
midőn Rómával kibékült, különösen La Boétie. Mon­
taigne barátja, Honnan Ferencz és D'Aubigné sokat 
beszéltek e szellemben. Francziaország királya nem 
érhette volna el a Protestantismus monarchikus for­
máját, amint az az anglikán-episkopalis és lutherán- 
consistorialis egyházban előtűnt, éppen azért, mert a 
franczia protestánsok, kálvinisták is sokkalta nagyobb 
ellenségei voltak Luther tanainak s az anglikán egy­
háznak, mint a katholiczismusnak. S igy az okos feje­
delem nemzeti egyházat alapított katholikus névvel. A 
(>allicanismus Lamennaisnak századunk második 
évtizedében megkisérlett esztelen reactiojaig állandóul 
franczia nemzeti vallás maradt, melyet Napoleon, 
X. Károly, sőt ennek minisztere monseigneur Frays- 
sinores is fentartott Rómával szemben. A 17-ik század 
egész művelődése ezen elv alapján állott, melynek győ­
zelme lerontó az aristokracziát, miután a feudalismus 
az egész 16-ik század alatt Rómával volt összekötte­
tésben a franczia államegység ellen s még NIX’. Lajos 
uralkodásának első évei alatt is Róma és Spanyolország 
felé szólott az. Az államegység és a nemzeti vallás
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nevében a feudalismus utolsó maradványai is aláren­
delteitek a monarchiának. Még Bossuet halotti beszé­
dében tűnik elő utoljára a leigázott irány utolsó visz- 
hangja, azután elenyészik az, mert a király az egész 
nemzet akaratának végrehajtója. IV. Henrik, Richelieu, 
Mazzarin, XIV. Lajos a legnépszerűbb uralkodók. A 
nemzet kívánta, hogy az állam hatalmas legyen, akarta, 
hogy az monarchikus legyen ; más szavakkal a despo­
tikus királyságot kívánta, mely mindent elkövetett, 
hogy a polgárháború sebeit behegeszsze, az anyagi 
jólétet fokozza, a közigazgatás jobbítása, a közlekedés 
könnyebbitése, az ipar, kereskedelem és földművelés 
előmozdítása érdekében Sully tói Colbertig szünetlenül 
fáradozott.

Az ember azonban nemcsak kenyérből él. Fran- 
c-ziaország dicsőséget, liirt is akart, mert a hir az 
egyetlen, mely pótolhatja vagy legalább lecsendesitheti 
egy nemzetnek ideál után érzett szükségét, hiszen a 
vallás benső élete tökéletesen meg volt ölve Franczia- 
országban s a hir helyét az ösztön foglalta el. A mo­
narchia aztán szerzett hirt a nemzetnek s e hirt nem­
csak karddal szerezte. A franczia udvar egész Európa 
részére az Ízlés mintája volt s a király védnöksége 
alatt oly irodalom fejlődött ki, mely egy századon át 
az összes irodalmi világnak szolgált mintaképül. Azon­
ban itt is. mint a politikai és vallási kérdéseknél az 
egész nemzet állott a monarchia mögött, a nemzet 
minden oldalról támogatta a lábrakapott törekvéseket. 
S ha az előző század a vallásos fanatismus kora volt. 
melyből sokan a skepticismus zászlója alá sorakoztak1 
a most következett korszakban spiritualistikus böl­
cselem fejlődött ki, mely ép úgy foglalkozott s bánt el 
a vallással, mint az állammal és egyházzal. A tizen­
hatodik század skeptikusai között, kik az életbölcselem 
egy-egy oldalát megvílágiták, egész világ fekszik. R a- 
1) e 1 a i s, Montaigne, C h a r t o n és Descartes 
ki a modern metaphisikát, mint Bacon a modern ter­
mészettudományokat bevezette. Jellemző, hogy mig 
ekkor Francziaország az üzérkedésre adta magát, 
Anglia a szemlélettel foglalkozott. Nemcsak Ma le­
li rant he és Gassendi, hanem Pascal, Bos­
suet és Descartes nyomdokain haladnak, sőt 
napjainkig is a Cartesianismus képezi Francziaország 
hivatalos bölcseimét.

Descartes azonban egyidejűleg a 17-ik század 
franczia prózájának is megalapítója volt. mely alapjá­
ban máig is megmaradt. Bármily ügyetlennek és nehéz­
kesnek tűnik is fel néha a Disconrs de la Methode szö­
vege, úgy találjuk, hogy az modern franczia, mig Bran- 
torne és Rabelais, sőt Montaigne és D"A u b i g n é is 
ó francziának tűnnek fel századunk fiai előtt. A o i- 
t u r e és B a 1 s a c befolyását is könnyen túlbecsüljük 
Lehet, hogy Sevigné asszony nagyobbrészt Voiture 
által képezte magát; Bossuetnél is feltalálhatjuk a 
Balsac-féle iskola nyomait s Bossuet és Sévigné asz- 
szony a franczia próza legnagyobb mesterei közé tar­
toznak. azonban nem ők az egyedüliek, s csakis másod­

sorban befolyásoltattak a fenemlitett két iró által ; a 
franczia próza nagy áramlata Pascaltól Larochefou- 
cauldig és Labruyéreig Descartes forrásából folyik. 
Hasonlóul van ez a költészettel is. A francziák Cousin. 
Gerarez, különösen azonban Nizard és szerzőnk is — 
erősen túlbecsülik Malherbe befolyását. Corneille volt 
az. kiben az olasz klaszszicizmus a spanyol romanticis- 
mussal és a franczia szellemmel kellő mérvben volt 
párosulva, hogy a tizenhetedik század költészetének 
határozott jellegét megadja. A renaissance vagyis az 
ókornak Olasz- és Spanyolországon keresztül hozott 
felfogása Cornilleben bírta egyedüli franczia képvise­
lőjét. Eléggé megvitatták már. mennyire voltak Tris- 
sinónak és Tassénak irodalmi elveik és munkáik Fran- 
cziaországra befolyással s nem lehet eléggé kiemelni 
a hatást, melyet Spanyolország egész Európára, de 
mindenekelőtt Frankhonra e részben gyakorolt. A fény, 
melyet a spanyol monarchia a 17-ik század kezdetén 
árasztott, vakító volt valamennyi katholikus államnak. 
S valamint a vallás újítása onnét indult ki. úgy Spa­
nyolország állami absolutismusa is mintául szolgált 
Európának ; nemcsak valamennyi udvar, de különösen 
Ausztriai Anna és Mária Theresia udvarainak lovagai 
viseltek spanyol öltözetet, hanem a költők is spanyol 
jelmezbe öltöztetik müveiket.

D’Urfé „Astrée“-jaMontemayor „Dianá“-jának. 
Corneille „Cid“-je pedig Gaille de Castronak hatá­
rozott utánzását mutatják fel. Corneille „Monteur-1-je 
is spanyol eredetű, mint Moliere első darabjai 
egészen a „Festin de Pierre“-ig. A Don Quixot nem­
csak Spanyolországban volt legolvasottabb könyv a 
17-ik században, hanem mindenfelé. Ekkor franczia 
költészet nem létezett. Corneille „Cid-1-je. melyben az 
egyszerű nyelvezet csinált legnagyobb hatást, tette le 
alapját a modern franczia költészetnek. Ami azelőtt 
volt. vagy el lett feledve vagy csak nevéről ismeretes, 
mint pl. Malherbe vagy pedig az ó franczia költészet­
hez tartozik, mint pl. Ma t hur in Regnie r.

Vájjon szerencse volt-e Francziaországra. hogy 
a Descartes és (’orneille által mutatott útra tért a 
helyett, hogy Montaigne és Regnier útját követte 
volna, oly kérdés, mely felvett tárgyunkhoz nem tar­
tozik. Elég ember van, (s az előttünk fekvő mű szer­
zője is ezek közé tartozik) kik azt hiszik, hogy a 
német költészet sem nyert azzal semmit, hogy a 
„bolygó zsidó“ és első „Faust“ verselését, hangját fel­
cserélte az „Iphigenia“ és a „Természetes leányok“ 
hangjával. A dolog azonban igy áll s az irodalomtör­
ténésznek nem feladata reflexiókba bocsátkozni a fö­
lött, hogyan lett volna jobb. Ezt tévé Loth eisen, 
kinek könyvével talán hosszasan is foglalkoztunk, de 
ki megérdemelte ezt, mert nálánál jobban eddig nem 
jut eszünkbe, hogy valaki elénk állította volna a fran­
czia klaszszicizmus szükségszerűségét s annak Franczia­
ország politikai és vallási történetével való összefüg­
gését. S ezzel elérte azt, hogy ismét a franczia klaszi- 
cizmus felé forditá az irodalom barátainak figyelmét.

m
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rnelv vzél ami szemeink előtt is lebegett, midőn lenteb- 
biekben Lotbeisen könyvéről szólva vargabetűt csinál­
tunk s bekalandoztuk Eraneziaország XVII. század­
ion területét, hogy némileg megismerkedjünk annak 
akkori viszonyaival.

JftODAt.V. ÉS MŰVÉSZETI HÍREK.

Puskinnak a hires orosz költőnek, kinek „Anye- 
c ü"-;e Bérczy magyar fordításában közkézen forog, 
Moszkvában az oroszok szobrot emelnek. — A mű . 
Opekusin orosz szobrásztól lesz és 85,00u rubelbe kerül.

Hugo Viktor ..L'histoir d'un crime” (Egy bűn 
:öríéh>-te'i czimü könyve, mely I. Napóleonról szói. most 
az 58-ik kiállását éri — s több mint 200,000 példány­
ban kelt el.

Bodenstedt Frigyes, híres német költő, ki ja­
nuárban Budapestre jön föiolvasasoKat tartani. — Stutt­
gartban „Elet és művészet” eziin alatt almanachot ad 
ki — nagynevű német írók közreműködésével.

Wagner Richard zene-drámai iskolája január 
1-én nyílik meg Bayrenthhen.

„Az intendáns által“ ez a czime azon vígjá­
téknak. melylyel Heunle asszony, a bécsi városi színház 
állal kitűzött 100 arany jutalmat elnyerte. Heunle 
asszony egy becsületes órás mester oldalbordája 
Erdingen böl.

Roma tanácsa elhatározta, hogy a Kolonna nevű 
palotában, hol Petrarca az időben lakott, midőn a babér 
koszorút elnyerte, — egy emléktáblát log emeltetni.

Alajthéuyi Flora munkatársunk, újévtől egy 
szépirodalmi hetilapot log szerkeszteni és kiailui, mely­
nek jöveddméből egyrészt a török sebesültek javára 
fordit. E nemeslelküliatározata a jeles költőimnek min- 
ilea-setre elismerésre és pártolásra méltó.

...V világ minden államának postaügye“ ezi- 
üien Böszörményi Kálmán, helybeli postatiszt, fü­
zete' folyóiratot indított meg. melyből az I. fűzet már 
meg is jelent. Mint szakom első e nemben s szerző nagy 
szorgalmáról és kitűnő szakképzettségéről tesz fényes 
bizonyítékot. A műben röviden s meglehetős hézagosán 
az irás története is eiu van adva. Ajánljuk az érdek­
lődők ügyeimébe. Megrendelhető szerzőnél 1 lebreczen- 
ben 1 írt 60 krön; egyes füzet ára 40 kr.

Don Pedro (Bartók Lajosi megvált az „Üstö­
kös”-tül, mivel Jókai, a lap felelős szerkesztője, 
roszalását fejezte ki határon túlmenő személyeskedé- 
seire'nézve. Mint halljuk, uj élczlapot akar indítani, 
melyre ugyan nem nagy szükség van különösen, ha 
nem igyekszik ezentúl egy kis higgadtabb gondol­
kodásra.

„Beszélyek“ czim alatt egy csinosan kiállított 
füzet küldetett be szerkesztőségünkhöz, melyet Far­
kas Bertalan irt. A beszelyek meglehetős kezdetle­
gesek. lélektani következetlenségekkel telve; hozzá 
pongyola, gyönge kidolgozásuk, néhol kétértelmű kife­
jezésük azt a kis valamiét elveszi a kötetnek, amit az 
elég élénk előadás talán szerezne.

A mű különben Lévav .Józsefnek, szerző egy­
kori tanárának, van ajánlva, mi nem nagy dicsőséget 
szerez az érdemes iró számára.

Lapunk uj évtől nagyobb terjedelemben és uj be­
osztással fog megjelenni. A második évfolyamra szóló 
felhívásunkat közelebb adjuk.

Barbás Miklóst jubileumi ünnepélyen közelebb 
Huszár Adolf egy általa készített mellszoborral 
lepte meg.

A nemzeti színházban V ö r 6 s m a r t y emlékére 
hétfőn „Az áldozat •‘-ot adták.

Dömötör János hátrahagyott műveire hirdetnek 
előfizetést az elhunyt barátai Szász Károly. Nagy 
Miklós, Barát h Ferencz és Baksay Sándor. A 
mű deczember végén jelenik meg s előfizetési ára 1 trí. 
mely a Franklin társulathoz küldendő.

Vsátiiy Károly könyvkereskedése az uj évre 
igen csinos táreza és hölgynap tárt adott ki, melyet maga 
olcsósága is ajánl.

„A nép zászlója.“ mai számunkban levő hirde­
tését ajánljuk az érdeklődők becses figyelmébe. Szabad 
szellemű politikai elve, kitűnő szépirodalmi része és 
szerfeletti olcsósága különben elég ajánlat mellette.

A Dolinay Gyula által jelesen és nagy gonddal 
szerkesztett „Hasznos Mulattató”-nak 22-ik füzete kö­
vetkező érdekes tartalommal jelent meg: 1. Közelgő 
tél. Költemény, Várady Antaltól. — 2. Az élet harezosa. 
Elbeszélés, irta: ('sengey Gusztáv. — 3. Gyászvisele- 
tek és szokások (Németből). — 4. Adomák. — 5. Az 
elválás. Költemény, Dengi Jánostól. — 6. A pontatlan­
ság. Közli: Horváth Ádám. — 7. A tiz parancsolat. 
Beszélyke, I>. Gy.-tól. — 8. Herczegi szívesség. — 9.
Í jra dohányzik. — 1U. A disznó élete és halála. Közli "■ 
Yárosy Mihály. — 11. Innen-onnan. — Nem kell csó­
kolni és csókoltatni a gyermekeket. — Egy nő, ki egy 
teljes esztendőt aludt át. — Majom, mint a bor áldo­
zata. — Hogy kell kioltani a petróleum-lámpákat. — 
Vegyes közlemények. — Számrejtvény, betű-talány, 
tréfás-kérdések, koczka-rejtvény, megfejtések. — Bo­
rítékon : Szerk. mondanivalók, megfejtők nevei, hir­
detés.

A „Leányok Lapja“ czimü nagy érdekeltséget 
keltett folyóirat 22-ik füzete, a következő tartalommal 
jelent meg : l. A kosár. Színmű Csengey Gusztávtól. 
— 2. (Jszi virág. Költemény Páskuj Lajostól. — 3. 11- 
széii történet. Rajz, irta: B. Büttner Lina. — 4. Talál­
mányok. felfedezések. — 5. A király viz. Költemény 
Yárosy Mihálytól. — 6. A Kandalló mellett. Csevegés 
egyról-másról Laczházytól. — 7. Növénytani aprósá­
gok B. K.-tól. — 8. Jegyzetek a gazdasszonykodás és 
háztartás köréből. — 9. Feleletek. 10. Kérdezösködé- 
sek. — 11. Mindenfélék. — 12. Számrejtvény, rejtett 
szó. sakk feladvány, megfejtők névsora. — Megjelen 
havonkint kétszer harmad fél íven, díszes, szalonkiálli- 
tásbait. Előfizetési ára negyedévre 1 irt. Szerkeszti és 
kiadja : Dolinay Gyula Budapest őszuteza 15. — Teljes 
száron példányok kaphatók.



A karok... no a karok: csináltak, amit 
csinálhattak. Különben „Kicsire nem né- 
zünk.“

Nov. 25 én. Feleki Miklós ismert népszínműve: 
„Angyal Bandi.“ Örvendünk, hogy Temesváryt 
gyakrabban van alkalmunk láthatni, mert mindanynyi- 
szor tapasztaljuk, hogy, amit kezébe vesz, abból csinál 
is valamit. A czimszerepben most is oly kerekded alko­
tásában gyönyörködtünk, amely méltó régi jó hírnevéhez.

A. két betyárt Szabó Bandi és Toldi sze­
mélyesek szintén jelesül, bár nem igen bánnék, ha 
Toldi helyett mást láthatnánk, még pedig saját erdeke- 
ben mert az az öszsze-viszsza szerepeltetés, amit nála 
jóideje észlelhetünk, nem igen válik előnyére és gátul 
szolgálhat erősebb elhaladásában. Ny ilvay Irmára 
nézve, aki ezúttal Peták csapiár feleségét adta, az íga- 
zat megvallva, nemsokára kifogyunk a dicséretekből 
és szinte azt gondoltuk már, hogy csak akkor kellene 
megemlíteni, ha a rendestől némileg eltéróleg játszik 
vagy énekel. De minthogy ekkép, minden valószínűségi 
számítás szerint, alig lehetne alkalmunk róla valaha 
megemlékezni, hát csak bizonyítjuk újból is, hogy biz 
ő kitünően játszott, kitünően énekelt.-
,.Dixi et salvavi animam.“

A többi darabok közül csak kettő erdemel kivá­
lóbb említést. _ *

Nov 29-én került színre M o r e 11 o classícus 
szépségű vigjátéka, a „Közönyt közönynyel“ Győri 
Vilmos remek fordításában. Temesvárynakt arlos 
legkitűnőbb szerepei közétartozik s azt ez alkalommal 
is annyi tanulmányt és művészetet produkálva adta, 
hogy igazat kell adnunk azoknak, kik ót a társulat
legjobb színészének vallják.

Temesváryné rohamos haladást tanúsít; mert 
Dianában majdnem sikerült elérnie ama magaslatot, a 
melyet e szerep személyesitőjétől követel és naponta 
több műélvezetet szerez szép játékával; értelmes, ki­
fejező és sok helyütt bensőségteljes szavalatával. Az 
sem utolsó érdeme, hogy mindig elkészültén találjuk 
őt. Szóval csak gratulálhatunk magunknak, hogy ót 
társulatunk rendes tagjai közé számíthatjuk.

Kunságiról ez alkalommal szintén elismerőleg 
szólhatunk, mert Polilla sok routint igénylő szerepét 
meglehetősen adta. Meglehetősen mondjuk, mert 
daczára annak, hogy sokkal nagyobb eiedménynyel 
működött, mint sok-másszor, mégis elég kívánnivalót 
hagyott hátra. Toldy bizonyára megfelelőbben ad­
hatta volna e szerepet és fel nem foghatjuk, hogy miért 
nem adatott neki az.

Decz. 4-én Csiki Gergely 100 arany pályadijat
nyert eredeti vigjátéka, a „Jóslat.“

A körülményekhez képest ez is elég jól 
adatott, bár kétségtelen, hogy a múlt idényben sokkal 
sikerültebb előadásában gyönyörködhettünk.

Temesváryné most is kitűnt. Szép felfogás­
sal és alakjában fenkölt méltósággal személyesítő a 
jósda szent papnőjét és különösen ama jelenetben, 
midőn Helios vallomására a szerelemről beszél, oly

gyönyörűen eltalálta az érzelem meleg, hol tartózkodó? 
hol kitörő hangját s oly meglepőleg szavalt, hogy ha 
eddig kétkedhettünk volna hivatásában, ez egyetlen 
jelenettel képes leendett meggyőzni bennünket.

Föl tény iné mint „Harpya“ kedvesen nevet­
séges alakot mutatott be s oly sikerültén patbetizált, 
hogy szintén méltán érdemelte ki a közönség tapsait.

Deák Katánál mindig annyi buzgóságot ta­
pasztalunk, hogy el nem mulaszthatjuk neki ezúttal, 
midőn Lerina kis szerepében újból bebizonyította 
tehetségét és odaadását a szinügy iránt: ugyancsak a 
szinügy nevében őszinte méltánylásunkat kifejezni.

Hogy Told)'. Lovászi, Aranyosi és Fol­
tén yi derék, hasznavehető tagjai társulatunknak: az 
elismert dolog.

A darabok kiállítása ugyan gyakorta 
igen-igen szegényes, de ha ez ellen, tekintve szini 
viszonyainkat, nem is tartjuk időszerűnek a határozot­
tak fellépést: olyan bántó anachronism üst 
amely szintén a kiállítás gyarlóságáról regél — hogy 
az athéni ifjak hárma, a jósda szolgája, még maga 
Apolló főpapja is sárga csizmába, egyik-másik 
plane magyar csizmában képviseli a 2ú<1 éi 
előtti görög divatot: mégsem esik jól látnunk. Hisz ha
az ilyesmire figyelmet fordítani szükségtelen, akkoi 
dobjunk félre minden jelmezt, meg decoratiót és ját­
szunk végig drámát, vígjátékot, operát, meg bármi 
istencsudát akár „slafrokkban,“ meg papucsokban, 
legalább kényelmes lesz, a hatás meg egy és ugyanaz. 
Talán csak nem akarjuk magunkat kitenni afféle jo­
gosult gúnyolódásoknak, mint a balassa-gyarmatiak az 
ő lepedős Coriolánjukkal, pedig a lepedő csak úgy he­
lyettesítheti a palliumot, mint a magyar csizma a 
cothurnust.

VEGYES HÍREK.
* A királyfi egy magyar föur bálján. X asárnap 

Deczember 2-án este gróf Andrássy Manó fürdőutczai 
palotájában ritka fényű bál volt, melyet különösen az 
tett nevezetessé’, hogy Rudolf trónörökös ő fensége is 
látogatásával tisztelte meg s belevegyülvén a magyar 
főurak társaságába, derült mulatság között egész éjét 
töltött a bálban az ország jövendő királya. A termek 
fényben úsztak: az ezer meg ezer csillogó láng oly dí­
szítésre vetette világát, melyben kiváló Ízlésű elrende­
zéssel ölelkeztek a művészettel a természet díszei a 
délszaki növények; a termekben a magyar aristokraták 
gyűltek öszsze, salonöltönyökben, suhogó selyemben. 
Éjjeli 11 órakor érkezett meg a trónörökös; — lenn a 
lépcsőházban, mely gyönyörűen volt ékesítve virágbok- 
rokkal, szőnyegekkel, a házigazda gróf Andrássy Manó 
ur fogadta, kifejezvén legmélyebb köszönetét a ritka 
kitüntetésért Midón a lépcsőn fölértek, a trónörököst 
a1 háziasszony üdvözölte s vezette be. A királyfi fekete 
salouöltönyben jelent meg; és mindig magjaiul 
társalgóit, a mi természetszerűleg azt eredmé­
nyezte. hogy az egész társaság a haza nyelvén beszelt 
a bál alatt, s a mulatságnak kitünően magyar jellege
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lett. A trónörökös el öl járt példával a tánezban is; nem | 
mulasztott egyetlen tánczot sem — kivéve a csárdást. 
Annak a megmagyarázására, hogy miért vonja magát 
vissza nemzeti tánczunktól, azt hozta fel ő fensége, 
hogy Bajorországban már sokszor járta kedvvel e tán­
czot, de e díszes társaságban, hol e nemben a hölgyek 
mindegyike remekel, — vissza kell vonnia magát. — 
Egyébként azonban kitűnő kedvvel vett részt a tán- 
czokban; az első quadrillt gróf Andrássy Manó na­
gyobbik leányával, Etelka kisasszonynyal járta el, 
a másodikat meg a kisebbikkel, Irma gróf kisasz- 
szonynyal.

A cotillon, mely annyi változatosságot, annyi 
kedves helyzetet teremt, ö fenségét felette mulattatá.
A ezigányzene majd felvillanyozó, majd ringató dal­
lamai mellett a jókedvű mulatság hajnalig tartott s a 
trónörökös fesztelen jó kedvvel reggel fél ötig mula­
tott s kedves emlékekkel vett búcsút a magyar főur í 
báljától, mert ez volt az első eset, hogy ő fensége a 
magyar aristocraták körében bálban mulatott; -L-' de 
alig az utolsó. Mikor távozott, kifejezte a grófnak 
örömét, hogy alkalma volt résztvenni e díszes társaság 
bálján, hol olyan jól mulatott; a királyfi után a többiek 
is elszéledtek. A hölgykoszoru, — az ős magyar csa­
ládok legszebb virágszálai — leginkább fehérben jöt­
tek el; a háziasszony fekete selyemruhát öltött ma­
gára, melyben aranyhimzés tündökölt. A comtessek 
közűi Etelka grófkisasszony ruhája rózsabimbó him- 
zéssel volt díszítve gazdagon, Irma grófkisasszonyé 
fehér selyem volt gyöngyvirágokkal kivarrva.

Thiers sírját a párisi technikusok gyönyörű ko­
szorúval díszítették föl a múlt szerdán. Fölhasználva 
e szabad napjukat, a héten mintegy 500-an kimentek a 
Bére Lachaise temetőbe s megkoszorúzták a nagy ál­
lamférfin sirját. A koszorú egy méter átmérőjű s az 
intézet egyik tanára a következő szavakkal tette a 
sirra: „A feledhetlen Thiersnek a polytechniknmi is­
kola. a köztársaság gyermekei, a haza védői!“ E ma- 
nifestatio, mely rendben folyt le, bár igen sok nézője 
akadt, hir szerint az iskola kormányzójának tudta s 
beleegyezése nélkül történt.

— A cséry-villában elkövetett négyes gyilkos­
ság áldozatai közül kettő végvonaglásban van, az egyik 
gyermek életben maradásához azonban alapos reményt 
kötnek az orvosok. A tettes nyomoztatik, a rendőrség- 
egész erélylyel folytatja a vizsgálatot, mindeddig rejté- j 
lyekkel küzd azonban és a valódi tettes nyoma kipu- j 
hatolható nem volt.

JKiadój üzenet.

F. Ujfalussy Ilona urhölgynek S.-A.-Ujhelyben. 
Deczemberi számtól kezdve a lapot kívánsága szerint 
küldjük — mi jobbnak látnok ha nagysád — még egy 
irtot küldene — a mikor is mi az egész évnegyedre 
szóló megjelent példányokat küldenénk önnek -- a 
küldött számban folytatások vannak — La az előbbie­
ket nem olvasta, mit sem ér vele.

Paál Gynla urnák Fekete-Gyarmaton. A most 
küldött 1 frt 50 krral — ön már az 1878. évi Január 
1-én kezdő uj negyedre fizetett elő.

Rendes Levelező Kassán. — Köszönöm a külde­
ményt — miért hallgat — nincsen semmi uj és érdekes 
szülővárosomban ?

— Tiszteletteljesen kérjük t. helybeli és vi­
déki előfizetőinket, hogy a hátralevő előfizetési 
pénzt kiadó hivatalunknak (varga utcza, 2256. sz. a.) 
mielőbb beküldeni szíveskedjenek.

TRÉFÁK ÉS ADOMÁK.
Közli jegyzeteiből: Gróf Csáky Alfonz.

Gyerek logika.
Egy 7 éves gyereknek, kit jó esze miatt min­

denki csudáit, azt mondá egy ur, hogy akik gyerekko­
rukban igen okosok, később rendesen igen ostobák 
lesznek.

— De okos lehetett maga kis korában! — volt a 
gyerek válasza.

Kire biz ha tjük titkainkat?
E kérdésre azzal felelt egy elménez, hogy ház u- 

*gokra leginkább lehet titkainkat bízni, mert azoknak 
úgyse hiszi el senki, mikor igazat mondanak is.

*
Hideg vér.
— Siessen, nagyságos uram, várnak önre,— 

sürgeté az inas lassít vérü uraságát.
— Várnak? — jegyzé meg az, akkor hát nem 

kell sietnem.
* *

A hálás tolvaj.
Kanállopásért huszonöt botra Ítélték a tolvajt, de 

a tizedik ütésnél oly roszul lett szegény, hogy a töb­
bit elengedte neki a biró.

Az isten fizesse vissza önnek ezerszer, a mit ne­
kem elengedni szives volt, — feleié kínjában a távozó.

A legtartalmasabb politikai hetilap

Szerkeszti Mende Bódog.

A NÉP ZÁSZLÓJA
Megjelen minden szombaton, úgy hogy va­

sárnap már a legtávolabbi vidékeken is olvasható.

Előfizetési ára negyedévre 1 frt 50 kr.
Aki négy előfizetőt gyűjt, egy példányt in­

gyen kap.
„A NÉP ZÁSZLÓJA“ kiadóhivatala,

Budapest, Lipót-utcza 2. szám.


